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AHHOTAIUSA: 6 cCIambve npedcmasiensl pe3ynbmamyl HAONI00eHUll 3a XapaKmepom Ynompeoienus npuiacmusbix
dhopm 6 nexcukoepaguueckom OUCKypce pycckoeo, AHIUNCKO20 U HeMeYKo20 A3bIK08. Yemanoeneno Konuvecm-
6eHHOe COOMHOUleHIe NPULACTHO20 Ynompebnenus 6 mexkcme degpunuyuil cnos. Ilpoananusuposana cmenens
oKauecmenenust OanHwix npudacmutl (Co6CMEEHHO NPULACUSL, CUHKPEMUYHbLE NPUYACHIHbLE (POpMbL U A0beKmU-
8UPOBAHHbIE NpUYACcMUsL). Boisignenvl npuuacmuvie popmvl, Haubolee YACMOMHO 6CMPeUaruuecs 8 OUCKypce
MOIKOBBIX CIOBAPELL PYCCKO20, AH2UNICKO20 U HEMEYKO20 A3bIKOS.

KuioueBble c10Ba: 1excukospaguyeckuii OUCKYpC, CI08APHAS CINAMbL, NPOYECC OKAYECMELeHUs, CUHKDemuyHble
npuuacmmvie Qopmul, A0LEKMUBUPOBAHHbIE NPUYACTHUAL.

Abstract: the article presents the results of study of participle usage in lexicographic discourse in the Russian,
English and German languages. The proportion of participle forms in the definitions of words is counted. The
degree of their qualitativeness (proper participles, syncretic participle forms and adjectivized participles). The
group of participle forms, commonly used in the discourse of explanatory dictionaries of the Russian, English and
German languages, is determined.
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Bce Bujibl TEKCTa B MHOTOYHCIICHHBIX KaHPaX Xy/0-
JKECTBEHHOM, TOBCETHEBHON M HAYYHOM peuH SBISIOTCS
3IIEMEHTAMU CTPYKTYPHOTO AuCKypca. Jlekcukorpadu-
YEeCKHI TEKCT KaK BapUaHT HAyYHOTO TEKCTa COBIAIAacT
C JIEKCHKOTpaQHUECKUM JUCKYPCOM, Pa3HOBHIHOCTH
KOTOPOTO, B CBOO OUepe/Ib, ONPEICIISIOTCS JISKCUKOTpa-
¢buueckum xarpom [1, c. 9]. DnemenrapHoOl exuHUIIEH
JIEKCUKOTpahHuecKoro JAUCKypca SIBISIETCS ClIOBapHast
crarhs (a IMEHHO €€ MpaBas 4acTh), B KOTOPOM AaeTCst
neuHUIMS ciioBa. Marepuall iro0oi TekcuKorpaduiec-
KOH CTaThU SIBISIETCS TEKCTOM, TaK KaK OCHOBHOE TIpe/I-
Ha3HAYCHHUE TOJKOBBIX CIIOBApeil — mepesada YuTaTeso,
MOJIB30BATEIIIO CIIOBAPSI MAKCHMAILHON MH(OpManuu o
ciose [2, c. 48].

Uzyuenue xapakrepa ynoTpeOIeHHs MPUYACTHIA B
JIEKCUKOTPahUICCKOM JAUCKYPCE TOJNKOBBIX CIOBapei
PYCCKOTO, aHTIIUICKOTOo U HeMerkoro s3sikoB (COII [3],
Longman [4], Langenscheidt [5]) mo3Bosuio ycTaHOBHUTS,
YTO OHU HEPEIKO YHOTPEOIAIOTCS B IeUHUIISIX B Pa3-
HBIX CHHTaKCHYeCKuX QyHKIUsIX (B Ka4ecTBe orpeaese-
HUSI, IPEANKATHBA, KOMIIOHEHTHI IIPUYACTHOTO 000poTa
Y 4aCTH aHAIMTUYECKOH (OPMBI IJ1arosa).

© Pesynoa M. B., 2016

HpI/I XapaKTCPUCTHUKE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B O,E[HOﬁ
CJ'IOBapHOfI CTaTbC MOXET BCTPEUYATHCSA HECKOJILKO pa3-
HOTUIIHBIX M Pa3HOOOpa3HO (YHKIHMOHUPYIOMIUX HpH-
YaCTHBIX (GOpM:

TAJIAHT, -a, m. 1. Beigatomumecs BpOXJICHHBIE
KauecTBa, 0COoObIE IPUPOAHBIE CTOCOOHOCTH. T. akmepa.
Mysvikanousiti m. 2. Yenosek, o0Jagalonmi TaKUMH
KauyeCTBaMH, CIIOCOOHOCTAMH. Monoobie mananmei.

HERO n 1 heroine — a someone who is admired for
their bravery, goodness, esp. someone who has performed
an act of great courage under very dangerous conditions:
awar herob... 2 asandwich made of a long loaf of bread
filled with meat, cheese, salad, etc.

PERIODE die; -; -n; 1 die P. + Gen. ein relativ
langer Zeitraum, der bes. durch bestimmte Ereignisse
charakterisiert ist = Epoche, Zeitabschnitt, Phase.

Kak HN3BECTHO, B (1)}7HKI_II/II/I OWHOYHOI'O OIIPEACIICHUA
" Np€auKaThuBa B MPUIACTUU MOTYT ocJIabnAThECS IIia-
TOJIbHBIE CBOMCTBA U YCUIINBATLCA Ka4€CTBCHHBIC XapaK-
TEPUCTHKHU, TaK KaK dTH (PyHKLIUH MPHUCYLIH MpHIara-
TenpHOMY. [IpudacTus ¢ ABOMHBIM (YHKIIMOHUPOBAaHHEM
CTaJI1 HEOTHEMJIEMOM YAaCTBHIO Halllel pe4du, nmodTOMy B
J'IeKCI/IKOFpa(l)I/I'{CCKOM JAUCKYpPCE B YKa3aHHbIX CHHTAK-
CHYCCKUX IMMO3UIHAX TAKKE BCTPEHAOTCA CHHKPETUYHBIC
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U aIbeKTHBHPOBaHHBIC IpuyacTHEIe (popmel: HT0, -a,
cp. (svicok.). Yenemarwwas, nopabowawwas cuia,
I/“IO,ZIO(DOPM, -a, m. Obeszapasicusaiouiee cpeocmeo
..., BLEAT v [I] 1 ... 2 to complain, esp. in a weak,
shaking voice; whine; FAUCHEN Vt/i. 1 etw. mit wiiten-
der u. unfreundlicher Stimme sagen.

OnHako CHHKPETHYHBIC U aTbeKTHBUPOBaHHEIE (Hop-
MBI HCIIONB3YIOTCSI JOBOJIBHO PEAKO B JIEKCUKOTrpaduiec-
KoM Juckypce. Takast HU3Kast ylmoTpeOUMOCTh aIbeKTHU-
BUPOBAaHHBIX IPUIACTHBIX (POPM B JTEKCHKOTpaPUIECKOM
JHCKypce OOBSCHIETCS TeM, YTO B IPOIECCE TPAHCIIO-
6370087871 HpI/I‘-IaCTI/Iﬁ MPOUCXOAUT NEPEOCMBICIICHUC UX
3HaueHus. B pe3ynbprare accomuaruBHBIX CBS3EH B 3HA-
YeHUE MPUIACTHON (POPMBI MMILUTUIIMPYETCS TOTIOTHH-
TENFHBI KOMIIOHEHT, ¥ 3Ha4eHHE (POpMBI CTAHOBHUTCS
o0Opa3HbIM. Jlekcukorpauueckuii TUCKYpC SBISETCS
Pa3HOBUIHOCTBIO HAYYHOTO JHCKYPCa, B KOTOPOM KIIPH-
TOJHBI TOJBKO CJIOBA, YHOTPEOJICHHBIE B HX MPSIMOM
CMEICIIe, MO0 TONBKO OyKBAJIEHOE 3HAYEHHE TONIACTCSI
Bepudukanuu» [6, c¢. 375].

CrnenoBarenbHO, 00pa3HOCTh, NHOCKA3aTEIbHOCTh
MaJIOCOBMECTUMA C HAyYHBIM TUCKYPCOM, TaK JKe KaK U
C pa3HBIMHU BUJIaMH JICTIOBOTO TUCKYPCa, TaK KaK BCE, UTO
JIOJDKHO HEYKOCHUTEIIBHO COONIONATHCS, BBINOIHATHCS U
KOHTPOJIMPOBATHCS, MOMJICIKUT TOUHOMY U OJHO3HAYHOMY
moHumaunuio [6, c. 372].

Hecmorpst Ha TO, 9TO JEKCHKOTpadUICCKUH anc-
KypC — BapHaHT Hay4YHOTO JUCKypca, yrmoTrpeOieHue
CHHTE3UPOBAaHHBIX U aTbeKTHBHPOBAHHBIX IPUYACTHBIX
($hOpM TPOMCXONUT MHOTIA 32 CUET HCIOIH30BAHUS B
IeUHHUIMSIX CIOBOCOUYETAHUH TEPMUHOIOTHIECKOTO
XapakTepa, yCTOMYMBEIX MeTahOpO-METOHUMH3HPOBAH-
HBIX BEIPOKCHUH 1 000POTOB.

Hanpumep, JHPEKITHA — Pykogoodswuil opean. ..,
KOMHCCAP - 1. Pykosodsuee nuyo... 2.... 3. B goe-
HU3UPOBAHHBIX OP2AHUZAYUSX. .. TUYO....

B aHMIHIICKOM sI3bIKE HEPEIKO BCTPEUAIOTCS CIIOBO-
coueTaHHs ¢ MPUYAcTHOH (opmoii Stated, koropas B
OJTHOM KOHTEKCTE HOCHT a/TbCKTHBUPOBAHHBII XapaKTep:
stated office hours «ycmanoenennvie uacol pabomeor yu-
pexcoenus», stated salary «meepowiii okrao», B npy-
roM — IPOHOMHHAJIM3UPOBaHHEIN: at the stated time «s
ycmarnoeieHnoe pemsi, cpok», at stated intervals «uepes
onpeoenennbie NPOMeNHCYMKY 6peMeHu» 1 T.1..

DIRECT v —to turn... in a stated direction; TIMER
n — used to show an amount that is calculated by
multiplying smth the stated number of times; ZIP v — to
put into the stated condition with a zip. u T.1.

B nexcuxorpaduueckom auckypce Langenscheidt
4acTo BCTpeuaeTcs npuyactHas hopma bestimmt, ume-
olllasi aHAJIOTHYHO aHTuiickol dopme stated To amb-
S€KTUBHPOBAHHOE, TO IPOHOMIHATHN3UPOBAHHOE 3HAYE-
HHE.

Hanpumep, ANSCHAUUNG die; 1 e-e bestimmte
Meinung... Uber etw. 2..., DISKUSSION die; 1 ein Ge-

spréch uber ein bestimmtes Thema 2..., ENGPASS der;
1 ... 2 ein Mangel an bestimmten Produkten, GE-
SCHMACKSRICHTUNG die; 1 ein bestimmter Ge-
schmack 2 ein bestimmter Stil; eine bestimmte Variante
des Geschmacks.

MNHorxa ¢ 1enpio co3JaHusl 3BYKOBBIX, CIyXOBBIX,
BHU3yaJbHBIX acCCOLMALMMA ISl Ty4dlIero MOHUMaHHS
3HA4YEHUS TOTO WJIM MHOTO CJIOBA aBTOPHI CIIOBAps MpH-
6CFaIOT K UCIIOJIb30BAHUIO CUHKPETUYHbBIX IIPUYACTHBIX
dopm: IHEPIITABBIH — wepoxosamuiii, ¢ MenKumu
konowumucsa Hepogrocmamu; YABKATh — npousso-
Oumo 2ybamu u A3bIKOM 2pomKue, NPUIMoKUsaoujue
38VKU 680 8peMs eobl.

AHaNOTHYHBIE MTOIXOIBI HCIIOJIB3YIOTCSI B HCCIIe-
JlyeMOM aHIJIHickoM ToikoBoM cioBape: GOATEE n —
a little pointed beard on the bottom of the chin; SMOOTH
a— 1. having an even surface without sharply raised or
lowered places, points...; ZIP n — 3. a zipping sound;
ZIP v - 3. to travel with a hissing sound.

XOTsl B HEMEILIKOM JIEKCUKOTpahUIeCKOM TUCKYypCe
JIOBOJILHO PENIKO YIOTPEOSIOTCS MPUIACTHS, CPEIU HUX
BCE K€ BCTPEYAIOTCSI CHHKPETHYHbIE IpUdacTHbIE (Hop-
me: KOLNISCHWASSER das; nur Sg. e-e Art leicht,
erfrischendes Parfum; QUATSCHEN? Vi — etw. quatscht
etw. macht ein klatschendes Gerausch.

Takum 00pa3oM, HayIHEIH CTHIIb JICKCHKOT padudec-
KOTO TUCKypca 00bEKTHBHO XapaKTEPU3YETCs UCTIONB30-
BaHHEM COOCTBEHHO MPUYACTUH B CIOBapHBIX Ae(UHU-
nusax. OgHako B HEM MPOSBIsETCA 001as TeHASHIUA K
MeTadopuzauuu. [loaToMy B 1ekcuKorpapuueckoM auc-
Kypce BCTPEUal0TCsl €CTECTBEHHbIE U aIbeKTUBUPOBAH-
HBIC IPUYACTHS, a TAKXKE CHHKPETUYHBIE (POPMBI, 3aHU-
Marolre IPOMEKyTOUHOE TOJIOKEHHE MEX Ty COOCTBEH-
HO NpHUYaCTUEM U NTPUJIAraTCJIbHbIM.

Kaxk CBUACTCIBCTBYIOT MOJYUYCHHBIC JTaHHBIC
(Tabm. 1), mpuyacTtus yare yIoTPeOIstOTCS B JICKCHKO-
rpaduUecKoM JUCKypCe aHIITUICKOTO citoBaps Longman
(52 %). Menee ynoTpeOUTENbHBI IPHYACTHS B HEMEIIKOM
cioape Langenscheidt (26 %). COIII 3aaumMaet mpome-
XKyTouHoe monokerne (B 37 % ciaoBapHBIX cTaTei wc-
MOJIb30BaHbI IPHYACTHS).

3TO MOXHO OOBSCHHUTE, BO-TIEPBBIX, TEM, UTO B JICK-
CHUKOTpa(h)UIeCcKOM AHMCKYpPCE PYCCKOTO W AHTIUICKOTO
cJoBapei MpH TOJIKOBAaHUU POJOBHUIOBBIX MOHATHH ak-
THUBHO UCIIOJIB3YIOTCS IPUYACTHUS B IPUYACTHOM 000pO-
T€, B TO BpeMs KaKk B HEMEIIKOM CJIOBAape B 3TOM CIIydae
npuyactust otcyTcTBy0T (B COII Tak hyHKIIMOHHPOBaA-
70 50 % Bcex mpuuactuii, 8 Longman — 29 %). Harmpu-
Mep, B Ie(pUHUNUAX CTI0BA «OJIMH» B PyCCKOM U aHIIHH-
CKOM CJIOBapsIX UCIONB3YOTCS MPUYACTHBIE 00OPOTHI, B
HEMEIIKOM CJIOBape UX 3aMEHsIeT MPHUIATOYHOE OTmpeie-
JTUTEIBHOE.

Cp.: BJIUH, -a, u. Tonkas nemnemka U3 KUCIOTO
KHUJIKOTO TECTa, UCICYCHHAS HA CKOBOPOZE, HA XKapy.
PANCAKE n 1 a thin, soft, flat cake made of batter ...,
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Ocobennocmu Ucnonb308anUs NPUYACHHBIX YOPM 6 TEKCUKOZPAPUUECKOM OUCKYPCe PYCCKO20, AHTUNCKOZO. ..

Tabnuma 1

DynkyuoHuposane npuvacmusix gopm 6 nexcurxozpagpuuecxkom ouckypce COILLI, Longman, Langenscheidt

B TOM umciie Kak 00CTOATEIBCTBO -

cout Longman Langenscheidt
Bcero oToOpaHo CIOBapHBIX cTaTeit 290 258 260
Bcero cioBapHBIX crareil 106 135 68
p (37 % or Bcex orobpanubX | (52 % ot Bcex oToOpaHHBIX | (26 % OT BCcex 0TOOpaHHBIX
C MPUYACTUAMH . . .
crarei) crareii) crarei)
143
Bcero npryacTHBIX GopM 229 80
(1,35 na 1 croBaphyto
B HCCJEYEMBbIX CIOBapHBIX CTAThIX cTaThio) (1,7 na 1 cnoBapHyro crarbio) | (1,2 Ha 1 clIoBapHYIO CTaThIO)
B ToM umcie B aHaIMTHYECKUX a 63 30
IJIaroNbHEIX Gopmax (28 % or Bcex mpuuactuit) | (37,5 % ot Bcex mpuyacTuii)
B TOM umcie Kak KOMIOHEHT 71 64 _
MPUYACTHOTO 060poTa (50 % ot Bcex npuuactuii) | (28 % ot Bcex mpuyacTHii)
B TOM urce kak onpeneneHue 58 67 23
C 3aBUCHMBIMH CJIOBaMH (40,5 % ot Bcex nmpuyactuii) | (29 % ot Bcex npuyacTuii) (29 % or BCcex mpUUAaCTHiA)
3 1

(1 % ot Bcex mpUYacTHii) (1 % ot BCcex mpUYACTHiA)

14

B ToM umcIie Kak OJIMHOYHOE 0
(9,5 %), B TOM uncie

OIIpE€ACIICHUE

8 CHHKD. U aabeKT. popm

29 24
(13 %), B TOM uncIE (30 %), B TOM uncie
21 cuHKp. 1 abeKT. hopma 12 cuHKp. 1 agbekt. Gopm

B Tom umcie xak npeaAnKaTuB

3 2

cooked in a flat pan, and usu. eaten hot, often with a sweet
or savoury. PFANNKUCHEN der; 1 siidd; e-e Art diin-
ner, weicher, flacher Kuchen, den man in der Pfanne
béackt.

Bo-BTOpBIX, KaK MOKa3bIBaeT PsJl IPUMEPOB, HU3Kas
YIOTPEeOUMOCTD MPUYACTHI B HEMEIIKOM JIEKCUKOTpadu-
YECKOM JUCKYpCE CBS3aHa C YacThIM YMOTpeOlieHueM
HeonpeﬂeneHHo—anme 158 663J’II/I‘1HLIX HpellJ'IOX(eHI/Iﬁ C
MECTOMMEHHSIMU Man Wi €S, TpeOyIoIUMH yroTpediie-
HMS IJIaroja B aKTHBHOM 3aJjiore. B aHINIMICKOM SI3BIKE
TaKUM TIPEITIOKESHHUSIM Yallle COOTBETCTBYIOT KOHCTPYK-
MM B TITACCHBHOM 3ajiore, B 00pa30oBaHUU KOTOPBIX
y4acTBytoT npuvactus |1

[IpuMepoM Takoro yrmoTpeOIeH!s CIIYKHUT TOIKOBA-
HUE CJI0Ba 1e2Kuti B UCCIIEIYEMBIX CII0BapPsIX: HEFKHﬁ,
-as, -oe; 1. ... 2. UcnomHsIeMbIid, JOCTUTraeMBbIi, IPEOJI0-
JeBaeMblii 6e3 Oombuioro Tpyaa, ycuwnuit; EASY adj.
1 that can be done, made, gained etc., without great
difficulty or effort; not difficult; LEICHT? Adj.; 1 so,
das es wenig Arbeit od. Miihe macht 2 so, das man nur
wenig Kraft dazu braucht.

3HaueHNe MPUIIAraTeNIbHOTO J1e2KUll PACKPHIBACTCS B
COII ogHOPOAHBIMY TPUYACTHBIMU (hOpMaMH-OTIpeIe-
JeHHUsIMH, B Longman — cka3zyeMbIM B TaCCHBHOM 3aJI0Te
¢ npuuactusmu |, B Langenscheidt — akruBHOl KOH-
CTPYKIIMEH ¢ MECTOMMEHHUSAMHU Man u es.

Jlnaupyrommas mo3uius 1o KOJIMYECTBY MPUIACTHBIX
dhopm B nekcukorpauueCcKOM AUCKYpPCE aHTIMHCKOTO
s13pIKa 00YCJIOBJICHA YYaCTHEM MPUYACTUN B 00pa30BaHUU
aHanuTHYeCKuX GopMm BpeMeH rpymmbel Continuous,
Perfect, a Takxe maccuBHOTO 3ajo0ra.

Tak, B Longman onepa «My3bIkaibHas Ibeca, B KO-
Topo# ciosa mororea». OPERA — 1 a musical play in
which many or all words are sung, T.e. npuuacrtue |l
UCIOJIb3YETCsl B COCTaBEe aHAJUTUYECKOH (HOpMBI mac-
CHUBHOTO 3aJ10Ta.

B pycckoii u Hemenkol aepUHUIIAX 3TOTO e CIIo-
Ba UCIOJIb3yeTCsl akTUBHBIN 3anor: OIEPA — 1 myswi-
KaabHO-Opamamuieckoe npouzgeoenue, 8 Komopom
Oeticmgylowue 1uya noIm 8 CONPOBOAHCOEHUU OPKeCPa
u OPER die; 1 e-e Art Theaterstuck mit Musik, bei dem...
die Darsteller ihren Text singen 2 ... 3...

AHaJOrU4HO paziandaeTcss Habop MOP(OIOTHIECKIX
CPEICTB, C IOMOILBIO KOTOPBIX 1TaHO TOJIKOBaHME CJI0Ba
oebamwi. B COILI aTa tekcema onpeneseTcs ¢ IOMOIIBIO
CHHOHUMHYHBIX cJI0B U Beipakeanil: JIEBATBI — npenus,
06cydicoens gonpoca. 3HaUCHHS aHTITUICKOTO ¥ HEMETI-
KOTO BapHaHTOB 3TOT0 CJIOBA JAlOTCA C MOMOILBIO I1ac-
CHBHBIX KOHCTPYKIWH, T.€. ¢ mpudactuem |1: DEBATE —
1 a meeting, esp. in public, in which a question is talked
about by at least two people or groups... 1 BESPRE-
CHUNG - 2 eine Zusammenkunft od. Sitzung, bei der
etw. besprochen wird...

HecomMHueHHO, pa3nuyne B 4aCTOTHOCTH yroTpebiie-
HUS IPUYACTHBIX (POPM B JIeKCHKOTpadUuecKoM AUCKYP-
ce cioBapeii 00BsICHAETCS U APYTUMH, O0Jiee YaCTHBIMU
¢axtopamu. OHU YacTO 3aBUCAT OT CYOBEKTUBHOTO aB-
TOPCKOT0O BﬁHCHHH, IIOHHUMAaHMHs TOI'O UJIM HHOTI'O CJIOBA U
OTIPENICIICHHUS €T0 3HAYCHUSI.

Hanpumep, B TOJIIKOBaHUU CJI0Ba «TPUTOH» aBTOPBI
COUI cHayana far0T XapakTEPUCTUKY TPUTOHA KaK MH-
(OIIOTHIECKOTO CYIIIEeCTBA, UCIIONB3YSI IIPY STOM IIPHIACT-
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HBIE 000POTHI, BO BTOPOM 3HaUCHUH JAETCS COBPEMEHHOE
nonsitue Tputona: TPUHTOH - 1. B anmuunoti mughono-
2uu’: Mopckoe 60dcecmeo 8 ude NoryYen08eKka-nony-
pbiObL, 830bIMaloUiee U yemupstouee 6oanbl. 2. Xeoc-
mamoe 3eMHOB800HOe CeM. CAlAMAanop, noxodicee Ha
awepuyy.

Longman u Langenscheidt orpaanunBarotcst BTopbM
3HadyeHueM. [Ipudem B Longman ciioBo NewWt «mpumon»
TONTKYETCsI C HCTIONB30BaHueM npudactus living B cocra-
B€ MPUYACTHOTO 000pOTa, TEM CaMBIM aKIICHTHPYETCS
BHUMAaHHE Ha OCOOCHHOCTH 3TOH Pa3HOBUIHOCTU XKH-
BOTHBIX Jicumb U Ha cyie, u B Bome: NEWT — a small
four-legged animal, similar to a frog, living on land and
in water. IIpiuMeyaTesbHO TO, YTO B OTIMYHE OT PYCCKO-
TO ¥ HEMEIIKOTo cioBapsi B Longman mpumon cpaBau-
Baercs ¢ aseyukou «frog».

B Langenscheidt B ciioBaproii cratse Molch «mpu-
momn» 3HAYCHUE TIPIHYACTHOTO 000pOTa «KHCUBYIYUIL ... 8
600e» PaCKPBIBACTCS TIPUIATOYHBIM OTIPEICITHTEIEHBIM
npemaokerneM ein Tier, das im Wasser lebt «xomoperii
arcusem 6 sooe». MOLCH der; ein Tier (e-e Amphibie),
das im Wasser lebt u. das wie e-e Eidechse aussieht.

[Tpumeuarenen ToT ¢akrt, uro B COLL B neduHmLImAX
MpUJIAraTelbHbIX, 0003HAYAOIIUX TPUHAICHKHOCTS,
CBsI3b, OTHOIIICHHE OIHOTO 00BEKTa K APYTOMY, HCIIOJb-
3yeTCs BO3BPATHOE MPUUYACTUE OMHOCAUUIICS, B TO BPEMS
Kak B JC(hUHUIIUSIX SKBUBAJICHTHBIX aHTIUICKUX TIPHIa-
raTeJbHBIX Yalle ynorpebmsercs npemior Of, yka3piBa-
FOIINH HA TIPUHAUISKHOCTD, IIPOMCXOKICHIE UITH UCTOY-
HUK, B HEMELIKUX — CllIoBocoderanue in Bezug auf B 3ua-
YEHUH «8 OomHuouieHuu xkozo-uezo-w.». Cp., ITATHH-
CKHH - 2 omuocsuuiics k [pesrnemy Pumy,.. 3 ommo-
csuticst K aamunam, ux s3viky,...; LATIN — 2 of a nation
that speaks a language developed from Latin such as

Italian, Spanish...; LATEINISCH - 1 in Bezug auf die
Sprache des alten Rom 2 in Bezug auf die Schrift, die...

Taxoke ObLTO BBISIBICHO HEMAJIO CIy4YaeB UCIOJIb30-
BaHMs AHAJIOTUYHBIX IO XapakTepy NpUYacTUH Ipu
TOJIKOBAaHNH OJHOT'O U TOT'O K€ CJIOBA B PYCCKOM, aHIIINII-
cKoM 1 HeMenkoM cioBapsx. JIELAJTbHBIH — npusnan-
Holll, donyckaemuiil 3axonom, LEGAL — 1 allowed or
made by law 2 of or using a law; LEGAL — (im Rahmen
des Gesetzes) erlaubt.

Hapsny ¢ nccnegoBanmeM xapakrepa IPUYACTHBIX
YHOTPEOJIICHHUH B JIEKCUKOTPahUICCKOM JTUCKYpCe OBLIO
MIPOBENICHO CPABHEHUE YACTOTHOCTH IPUIACTHI B ehu-
HULIKSX CJIOB pa3HbIX yacTell peun. [lomyueHHble pe3ynb-
TaThl MONTBEPAWINA OONBIIYIO (GYHKIHMOHAIBHYIO OJH-
30CTh NPHUYACTHUA K IIPHJIATaTCIIbHOMY. OHMU 4Yalle yIIO-
Tpe6J'I$IIOTC$I B Ile(bHHI/IHI/ISIX npuaarat€JIbHbIX, HEXEIN
JpYTHX dacTeit peun (Tadm. 2):

AJIBITUMACKHW, -as, -oe. PacTymmii, pacmorno-
JKCHHBIH (0 MECTHOCTH) WMJIHM JCUCTBYIOIIMH B ropax,
BBICOKOTOPHBIN. Anvnutickas pacmumenvrocms; HE-
ROIC adj 1 showing the qualities of a hero; extremely
courageous: heroic deeds 2 of or concerning heroes:
heroic poems; OLIG Adj; 1 wie Ol <e-e Flissigkeit> 2
mit Ol bedeckt od. beschmutzt: Er wischte seine dlige
Hande an der Hose ab. 3 pej; seht schmeichlerisch.

[Ipudactabie 00pa30BaHUS TAKKE AKTUBHO YIIOTPEO-
JIIFOTCA U B ,I[e(bI/IHI/II_II/IﬂX CYHICCTBUTCIIbHBIX, TAK KaK
OOJBIIMHCTBO CJOB ATOH YacTH peun npeaAcTaBIAOT
coboi POAOBBIE U BUAOBBIC IMOHATHA (paSHOBI/IZ[HOCTI/I
IITUI] U )KUBOTHBIX, IMTPEAMETHI 6I)ITa, poa ACATCIIBHOCTH,
HpO(beCCI/IIO, HanMuOHAJIBbHOCTh U T.H.), 4qTo Tpe6yeT OIl-
PENENUTENBHOM XapaKTEPUCTUKHY

KEJATHH, -a, M. u ZKEJATUHA, -p1, k. [Ipo-
3payHO€ BEIIECTBO, 00pasymlee CTYACHUCTYI0 Maccy

TabOnuma 2

Ynompebnenue npuuacmuii ¢ crosapnvix cmamosix COLL, Longman, Langenscheidt

C NpU4aCTUSIMU

co1a Longman Langenscheidt
Bcero oToOpaHo cloBapHBIX CTaTeH 290 258 260
B ToM umcie CymecTBUTENbHBIX 152 139 149
B Tom uncne npunaraTenabHbIX 69 64 56
B ToM umcie maronaos 63 42 48
B tom uncne apyrux YP 6 13 7
Bcero ciioBapHBIX cTarei 135 (52 % 68 (26 %

106 (37 % or Bcex 0TOOP. CT.)

OT BCEX 0TOOP. CT.) OT BCeX 0TOOp. CT.)

B TOM umcre CYHICCTBUTECIIbHBIX

59 (39 % or Bcex cr. cynr.)

73 (53 % ot Bcex cr. cynr.) | 37 (25 % or Bcex cr. cymr.)

B Tom uncne MpuiIaraTejibHbIX

44 (64 % or Bcex CT. NPHIL.)

46 (72 % or Bcex cr. puit.) | 18 (32 % ot Beex CT. npHIL.)

B ToMm umcie rmaromnos 1

10 7

B tom uncne npyrux YP 2

6 6
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Ocobennocmu Ucnonb308anUs NPUYACHHBIX YOPM 6 TEKCUKOZPAPUUECKOM OUCKYPCe PYCCKO20, AHTUNCKOZO. ..

(0OBIYHO B TOHKHX IUIACTHHKAX WIJIM IPaHy/ax), yIoTp.
B KyJIHHApHH, (GoTorpaduu U IpyTrux o0nacTsx.

METEOR n asmall piece of matter floating in space
that starts to burn if it falls into the Earth’s air, and can
then be seen as a line of light.

CHEMIKALIE die;-, -en; industriell hergestellte
chemische Stoffe.

[maronel B cioBapsx MpencTaBisOTCs B Gopmax
WHOUHUTHBA U TOJKYIOTCS CHHOHUMHYHBIMHU HHOUHH-
TUBaMH C yNPaBIAEMBbIMUA CYIICCTBUTEIBHBIMHA U TIPU-
MBIKaeMBIMU HapeursiMu. [103TOMy pUYacTus B JIEKCH-
Korpau4ecKoM JUCKypCe TIarojbHBIX CIOBapHBIX
CTareil BCTPEYaroTCs JIOBOJIBHO PEAKO, B OCHOBHOM JUISI
pacnpoCcTpaHEeHUs] UMEIOIIUXCS CYIIECTBUTEIBHBIX WITH
JIPYTUX CyOCTAaHTUBHBIX CJIOB WIJIH OTIPEJIeIICHHSI 00pa-
3a aeiictus: SAIIEYbCH, -euémeces, -exymes, -éxces,
-eKnacy;, -exuuncst, -éxuucy; cos. 1. ... 2. O BEITEKAIOMIEH
kpoBu; 3arycrets; BLEEPV1[l] ... 2[T]to call someone
using a bleeper; QUENGELN; quengelte, hat gequengelt;
[Vi] 1 leise u. klagend weinen <ein Kinder>.

CrenyeTr OTMETUTB, YTO MHOT/A IPHUYACTHS BCTpeda-
FOTCS B CJIOBAPHBIX CTAThsIX M IPYTHX YacTeii peun (ciy-
KeOHBIX CJIOB, Hapeuuil, MECTOUMEHUN U YHCIUTEINb-
HBIX), KaK B TOJKOBAaHHMHU 3HAYEHUS CJIOB, TaK M B TOsC-
HEHHHU MX IPUMEHEHUS B PEYH.

[IpoBeneHHbIC MCCIEAOBAaHUS TTO3BOJIUIIN TaKKe
BBISIBUTH TPYIIY NMPUYACTHBIX (OpPM, Hanbosee 4acTo
BCTPEYAIOMUXCS B JICKCHKOTPaQUUIECKOM JUCKypCe
nccienyeMbix s13bikoB. B wactHocTH, B COIL B nedwu-
HUIMSX TPUIAraTeIbHBIX Yalle HCIOIb3YOTCS PUYacT-
HbIe GopMbl omHocsawutics k, (ne)umeiowuil, obnaoaio-
wuil, Haxooswuticst | pacnonooicennulil, a TaKKe eblpa-
Jrcarowuil, 8bl3bl8aAlOWULl, 8bINOIHEHHbLI, U300padca-
WU, UCRONHEHHbIU Ye20-H., JTUUEeHHbI, 1H00AuuUll,
HANOMUHAIOWUL, OCHOBAHHBLL HA, OCYUeCMEIsIembill,
OMAUYAIOWUICS, NHOKPLIMbLUL, NPeOHA3HAYEHHbLU O,
npeocmasnanwuii coooul, npueomoeaembvlll, NPOHUKHY-
mblit, npousgooumMslil | npouseedennbvlil, npoucxooswuil,
NpoAGIAIOWUL, C8A3AHHDBIU C, CAVICAUWUL YeM-MO, CO-
depoicawuil, coomeemcmeayiowuil, cocmosiyuti u3 | co-
cmaenennvili uz | cocmaesnsrowuil, aenaowuiics | zaxmo-
yarowull 8 cebe, cmpadanwuil, cywecmayowui,
xapaxmepusyrowuti(cs), ymeiowui.

B Longman k TakuMm mpuyactusiM oTHOCSTCs (NOt)
having, (not) showing, used for / by / in / with; tending
to / towards; a rax>ke happening; (not) using smth; based
on; being; behaving like...; belonging to; (not) causing;
(too) concerned with; connected with; doing; done by /
as; expressing; giving; going; lacking; looking; made like;
marked by.

B Langenscheidt gst qeduHuImii TprIarareIbHbIX
tunuaHbl popmer verwendet um / zu; bestimmt; verbun-
den, hergestellt u dauernd; gehérend; stattfindend; be-
treffend; entsprechend.

B nmeuHUIMAX CyIIeCTBUTEIBHBIX TPHYACTHE YaIlle
BCTpEYACTCS KaK COITACOBAHHOE OMNpeeiicHUEe WIH B
coctaBe mpuyactHoro obopora. Tak, B COLL Haubonee
YIOTPEeOUTETbHBI KOHCTPYKIIUH:

— yenosex, nocmynaiowuil | sanumarowuiics | omau-
yarowutics | pabomarowuti | cayorcawuii | ymerowuii |
obnadarowuil,

— auyo, noavsyioweecs | sanumaroweecs | npousso-
osyee | ynonnomouennoe | umerowee | oarowee;

— sewgecmeo, npumensiemoe | obpazyowee | nonyua-
emoe | cooepocawyee;

— Hapoo, ocusywuil | cocmasnsiowuil,

— pazoen nayku (MeOuyuHol, MAMEMAMUKY), 3AHU-
marowutics | uzyuaiowuil.

B Longman, Tak e kak u B COILI, cyniecTButenb-
HBIC Yalle ONMPENeIAIOTCS ¢ MOMOIILI0 KOHCTPYKITUH:
smth, used in / for / to / as; smth, made of / to / on; smth,
having; smth, based on; smth, causing; smth, consisting
of; smth, built; smth (a branch of a science), concerned
with; smth, given for / to / as; smth, related to.

B Langenscheidt B ne(pMHAIIMSX CYIIECTBUTENBHBIX
YHOTpeONseTCs MpUYacTHE KaK COMTaCOBAHHOE ONpesie-
JICHHE, TPUYEM HEPEIKO 3TO aTbeKTHBHUpOBaHHAas /
MPOHOMUHAIM3UPOBaHHAs mpuYacTHas ¢Gpopma be-
stimmt.

CrnenoBaTenbHO, CYIIECTBYET OINpEIcIICHHAS TPYTITa
MPUYACTHBIX (OpM, Hauboee 9acTo HCIOIb3YEMBIX B
IeUHUINAX pa3HBIX dacTel peun. Bo-mepBwIX, 3TO
OOBSCHIETCS TEM, YTO MPUYACTHs Onmarogaps CBOei
CJIOKHOM JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKOM MPUPOJE aKTUBHO
YIOTPEOAIOTCS B HAYYHOM M KHWKHOM CTHJISX. Bo-
BTOPBIX, OOBEAVMHEHNE B OJHOM CIIOBO(OpPME CBOHCTB
JBYX KJIIOYEBBIX 3HAMEHATEIbHBIX pa3psaoB CIIoB (Ia-
TOJIOB M IIPUJIaraTeIbHbIX ) II03BOJISIET 3TOH CIIOBOGOpME
MHOTOTPAaHHO, HO JJAKOHUYHO OTPEAETSTh TO WA HHOE
TIOHSITHE U SIBIIEHHE. B-TpeThuX, CIOCOOHOCTh MPUYACTHS
TO/IBEPraThCsl aIbEKTUBAIUUA CIIOCOOCTBYET OOJbIIEH
CEeMaHTHYECKOW Harpy3Kke MpUYacTHOM CIOBO(POPMBI, TaK
KaK B IIPOIIECCE €€ OKAUECTBICHUS TPOUCXOIUT HE TOJIb-
KO IepeKaTeropu3alus CXOAHON OCHOBBI, HO H ITEPe0c-
MBICJICHHE €€ JIGKCHYEeCKOTO 3HAa4YeHUs, ylajJeHnue OT
KOHKPETHOTO K a0CTPaKTHOMY.

Takum 00Opa3oMm, JIEKCUKOrpapUIeCKUid JUCKYPC,
TIpECTaBIIsis cOOO0I OJIMH U3 )KaHPOB HAYYHOTO JUCKYP-
ca, UMEET CBOU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE 0COOCHHO-
cTH (XapakTepHbIE CHHTAKCHYCCKHE KOHCTPYKIMH H
MOJIeNH; crenu(UUecKrue TPYIIBI CIIOB, YIOTPeOs-
FOIIIMECS B CJIOBAPHBIX CTAThsAX M T.IT.). Kak mokaspIBaroT
MPOBEICHHBIC HCCIIC0OBAHUS, K TAKAM CJIOBAM OTHOCST-
Csl ¥ TPUYACTHS.
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